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Le 26 février 2014, le Conseil d’État, section de législation, a été invité par le 
Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères à communiquer un avis, dans un délai 
de trente jours, sur un projet d’arrêté royal ‘modifiant l’arrêté royal du 15 juillet 1997 déterminant 
la composition et le fonctionnement du Comité de soutien financier à l’exportation’. 

Le projet a été examiné par la quatrième chambre le 27 mars 2014. La chambre 
était composée de Pierre LIÉNARDY, président de chambre, Jacques JAUMOTTE et Bernard BLERO, 
conseillers d’État, et Colette GIGOT, greffier. 

Le rapport a été présenté par Jean-Luc PAQUET, premier auditeur. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a été vérifiée 
sous le contrôle de Pierre LIÉNARDY. 

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 27 mars 2014. 

* 

Op 26 februari 2014 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de 
Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken verzocht binnen een termijn van 
dertig dagen een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot wijziging van 
het koninklijk besluit van 15 juli 1997 tot vaststelling van de samenstelling en de werkwijze van 
het Comité voor financiële steun aan de export’. 

Het ontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 27 maart 2014. De kamer was 
samengesteld uit Pierre LIÉNARDY, kamervoorzitter, Jacques JAUMOTTE en Bernard BLERO, 
staatsraden, en Colette GIGOT, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Jean-Luc PAQUET, eerste auditeur. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is 
nagezien onder toezicht van Pierre LIÉNARDY. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 27 maart 2014. 

* 
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 Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 
2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’État, la section de législation limite son examen au 
fondement juridique du projet, à la compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement 
des formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées. 

 Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes. 

INTITULÉ 

 L’arrêté royal du 15 juillet 1997 ‘déterminant la composition et le fonctionnement 
du Comité de soutien financier à l’exportation prévu par l’arrêté royal du 30 mai 1997 relatif au 
renforcement de l’efficacité des instruments de soutien financier à l’exportation pris en 
application de l’article 3, § 1er, 1° et 6°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions 
budgétaires de la participation de la Belgique à l’Union économique et monétaire européenne, et 
fixant certaines modalités en matière de gestion des risques de change et d’intérêt’ doit être 
mentionné par son intitulé exact. 

PRÉAMBULE 

Alinéa 2 

 Il y a lieu de mentionner uniquement l’article 3, alinéa 2, de l’arrêté royal 
du 30 mai 1997 ‘relatif au renforcement de l’efficacité des instruments de soutien financier à 
l’exportation pris en application de l’article 3, § 1er, 1° et 6°, de la loi du 26 juillet 1996 visant à 
réaliser les conditions budgétaires de la participation de la Belgique à l’Union économique et 
monétaire européenne’, confirmé par la loi du 12 décembre 1997 ‘portant confirmation des 
arrêtés royaux pris en application de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions 
budgétaires de la participation de la Belgique à l’Union économique et monétaire européenne, et 
de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des 
régimes légaux des pensions’ car il s’agit du fondement juridique exact du projet : 

« Le Roi, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, détermine la composition et 
les règles de fonctionnement de ce Comité » 1. 

Alinéa 3 

 À la fin de cet alinéa, les mots « modifié par l’Arrêté royal du 25 février 2003 » 
doivent être omis 2. 

                                                 
1 Le « Comité de soutien financier à l’exportation ». 
2 Principes de technique législative – Guide de rédaction des textes législatifs et réglementaires 
www.raadvst-consetat.be, onglet « Technique législative », recommandation n° 30. 
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Alinéa nouveau 

 Conformément à l’article 10 de l’arrêté royal du 21 décembre 2013 ‘portant 
exécution du titre 2, chapitre 2 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions diverses 
concernant la simplification administrative’, il y a lieu de mentionner l’existence de l’analyse 
d’impact effectuée. 

Alinéa 6 

 Cet alinéa doit être rédigé comme suit : 

 « Vu l’avis 55.525/4 du Conseil d’État, donné le 27 mars 2014, en application de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 
12 janvier 1973 ; » 3. 

*

                                                 
3 Ibid., recommandation n° 36.1 et formule F 3-5-2, par analogie. 
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 Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84, § 1, eerste 

lid, 2, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, beperkt de afdeling Wetgeving 
overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voormelde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de 
rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen 
voorafgaande vormvereisten. 

 Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de volgende 
opmerkingen. 

OPSCHRIFT  

 Het koninklijk besluit van 15 juli 1997 ‘tot vaststelling van de samenstelling en de 
werkwijze van het Comité voor financiële steun aan de export voorgeschreven bij het koninklijk 
besluit van 30 mei 1997 houdende de versterking van de doeltreffendheid van de instrumenten 
voor financiële steun aan de export genomen met toepassing van artikel 3, § 1, 1° en 6°, van de 
wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de budgettaire voorwaarden tot deelname van 
België aan de Europese Economische en Monetaire Unie, en tot vaststelling van een aantal 
nadere regels inzake het beheer van de koers- en interestrisico's’ moet met zijn juiste opschrift 
worden vermeld. 

AANHEF 

Tweede lid 

 Er dient alleen melding te worden gemaakt van artikel 3, tweede lid, van het 
koninklijk besluit van 30 mei 1997 ‘houdende de versterking van de doeltreffendheid van de 
instrumenten voor financiële steun aan de export genomen met toepassing van artikel 3, § 1, 1° 
en 6°, van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de budgettaire voorwaarden tot 
deelname van België aan de Europese Economische en Monetaire Unie’, bekrachtigd bij de wet 
van 12 december 1997 ‘tot bekrachtiging van de koninklijke besluiten genomen met toepassing 
van de wet van 26 juli 1996 strekkende tot realisatie van de budgettaire voorwaarden tot 
deelname van België aan de Europese Economische en Monetaire Unie, en van de wet van 
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot vrijwaring van de leefbaarheid van 
de wettelijke pensioenstelsels’, aangezien dit de exacte rechtsgrond van het ontwerp is: 

“De Koning bepaalt, bij een in Ministerraad overlegd koninklijk besluit, de 
samenstelling en werkwijze van dat Comité”1. 

Derde lid 

 Aan het slot van dit lid moeten de woorden “gewijzigd door het Koninklijke 
Besluit van 25 februari 2003” vervallen.2 

                                                 
1 Het “Comité voor financiële steun aan de export”.  
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Nieuw lid 

 Overeenkomstig artikel 10 van het koninklijk besluit van 21 december 2013 
‘houdende uitvoering van titel 2, hoofdstuk 2 van de wet van 15 december 2013 houdende 
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging’, moet van de uitgevoerde 
impactanalyse melding worden gemaakt. 

Zesde lid 

 Dit lid moet als volgt worden gesteld: 

 “Gelet op advies 55.525/4 van de Raad van State, gegeven op 27 maart 2014, met 
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd 
op 12 januari 1973;”.3  

 

LE GREFFIER – DE GRIFFIER 

Colette GIGOT 

LE PRÉSIDENT – DE VOORZITTER 

Pierre LIÉNARDY 

 

                                                                                                                                                              
2 Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, 
www.raadvst-consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, aanbeveling 30.  
3 Ibid., aanbeveling 36.1 en formule 3-5-2, bij analogie. 


